
Do
k.

/R
ev

.-N
r. 

 19
65

3 
DE

AT
 H

of
er

 C
ov

er
 5

00
71

25
2 

Fi
na

l

Vertrieben durch:

MEDION AG
AM ZEHNTHOF 77
45307 ESSEN
DEUTSCHLAND

KUNDENDIENST 

MODELL: MD 19653

721900

08/2022

3
JAHRE

GARANTIE
www.medion.at

01 928 7661AT

AT

(Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters.)

Fliegenwedler 
MD 19653

Bedienungs- 
anleitung

QR

KITCHEN

19653 DEAT Hofer Cover 50071252 Final.indd   1-319653 DEAT Hofer Cover 50071252 Final.indd   1-3 10.03.2022   09:56:2810.03.2022   09:56:28



Inhalt

3

Inhalt
Zu dieser Bedienungsanleitung .................................... 4

Zeichenerklärung ..............................................................4
Bestimmungs gemäßer Gebrauch .................................6
Sicherheits hinweise ...................................................... 7

Allgemeines ........................................................................ 7
Umgang mit Batterien .......................................................9

Lieferumfang ................................................................13
Geräteübersicht ............................................................14
Batterien einlegen ........................................................15
Fliegenwedler verwenden ...........................................15
Reinigung .................................................................... 16
Entsorgung ...................................................................17
Technische Daten ......................................................... 18
EU-Konformitätsinformation ....................................... 18
Serviceinformationen .................................................. 19
Impressum ................................................................... 20
Datenschutz erklärung ..................................................21



Zu dieser Bedienungsanleitung

4

Zu dieser Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt ent-
schieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude 
mit dem Gerät.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Sicherheitshinweise auf-
merksam durch. Beachten Sie die Warnungen auf dem Gerät 
und in der Bedienungsanleitung.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer in Reichweite 
auf. Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händi-
gen Sie unbedingt auch diese Bedienungsanleitung aus, da 
sie ein wesentlicher Bestandteil des Produktes ist.

Zeichenerklärung
Ist ein Textabschnitt mit einem der nachfolgenden Warnsym-
bole gekennzeichnet, muss die im Text beschriebene Gefahr 
vermieden werden, um den dort beschriebenen, möglichen 
Konsequenzen vorzubeugen.

 GEFAHR!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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 WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mitt-
leren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinfor-
mationen zum Zusammenbau oder zum Betrieb.

Mit diesem Symbol markierte Produkte erfüllen 
die Anforderungen der EU-Richtlinien (siehe Kapi-
tel „Konformitätsinformation“).

Symbol für Gleichstrom 

Hinweise in der Bedienungsanleitung beachten!
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Bestimmungs gemäßer Gebrauch
Das Gerät dient zur örtlichen Vertreibung 
von Fluginsekten durch rotierende Flügel.
• Das Gerät ist nur für den privaten und 

nicht für den industriellen/kommerziel-
len Gebrauch bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass im Falle des nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauchs die Haf-
tung erlischt:

 − Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere 
Zustimmung um und verwenden Sie 
keine nicht von uns genehmigten oder 
gelieferten Zusatzgeräte.

 − Verwenden Sie nur von uns gelie-
ferte oder genehmigte Ersatz- und 
Zubehörteile.

 − Beachten Sie alle Informationen in die-
ser Bedienungsanleitung, insbesondere 
die Sicherheitshinweise. Jede andere 
Bedienung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Personen- oder 
Sachschäden führen.
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Sicherheits hinweise
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN – 
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR DEN WEITEREN 
GEBRAUCH AUFBEWAHREN!

Allgemeines

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Verletzungsgefahr durch unsachgemäße 
Behandlung!

 − Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

 − Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. 
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 − Reinigung und Benutzer-Wartung dür-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 − Bewahren Sie das Gerät und das Zube-
hör an einem für Kinder unerreichbaren 
Platz auf.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Verletzungsgefahr durch unsachgemäße 
Behandlung!

 − Auf keinen Fall selbständig Veränderun-
gen am Gerät vornehmen oder ver-
suchen, ein Geräteteil selbst zu öffnen 
und/oder zu reparieren. 

 − Wenden Sie sich im Störungsfall an das 
MEDION Service Center oder eine andere 
geeignete Fachwerkstatt, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

 − Gerät nur mit der dafür vorgesehenen 
Spannung betreiben: 3 V, 2 x AA Mignon.
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Umgang mit Batterien

Das Gerät wird mit Batterien betrieben. Be-
achten Sie hierzu folgende Hinweise:

 − Kontakt mit Batteriesäure vermei-
den. Bei Kontakt mit Haut, Augen oder 
Schleimhäuten die betroffene Stellen 
mit reichlich klarem Wasser spülen und 
umgehend einen Arzt aufsuchen.

 − Halten Sie neue und gebrauchte Batte-
rien von Kindern fern.

 WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Wird eine Batterie verschluckt, kann sie in-
nerhalb von 2 Stunden ernsthafte innere 
Verätzungen verursachen, die zum Tode 
führen können.

 − Wenn Sie vermuten, Batterien könnten 
verschluckt oder in irgendeinen Teil des 
Körpers gelangt sein, suchen Sie unver-
züglich medizinische Hilfe.

 − Batterien nicht verschlucken, es besteht 
die Gefahr einer chemischen Verätzung.
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 − Benutzen Sie das Gerät nicht mehr, 
wenn das Batteriefach nicht sicher 
schließt und halten Sie es von Kindern 
fern.

 − Prüfen Sie vor dem Einlegen der Batte-
rien, ob die Kontakte im Gerät und an 
den Batterien sauber sind, und reinigen 
Sie diese gegebenenfalls.

 − Legen Sie grundsätzlich nur neue Bat-
terien gleichen Typs ein. Benutzen Sie 
nicht unterschiedliche Batterietypen 
zusammen. Benutzen Sie nie alte und 
neue Batterien zusammen.

 − Achten Sie beim Einlegen der Batterien 
auf die Polarität (+/–).
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 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Bei unsachgemäßem Auswechseln der Bat-
terien besteht Explosionsgefahr! 

 − Ersetzen Sie die Batterien nur durch 
denselben oder einen gleichwertigen 
Typ.

 − Versuchen Sie niemals, nicht-wiederauf-
ladbare Batterien wieder aufzuladen. Es 
besteht Explosionsgefahr!

 − Setzen Sie Batterien niemals übermä-
ßiger Wärme (wie Sonnenschein, Feuer 
oder dergleichen) aus.

 − Lagern Sie Batterien an einem kühlen, 
trockenen Ort. Direkte starke Wärme 
kann die Batterien beschädigen. Setzen 
Sie das Gerät daher keinen starken Hit-
zequellen aus.

 − Schließen Sie Batterien nicht kurz.
 − Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
 − Nehmen Sie ausgelaufene Batterien 

sofort aus dem Gerät. Reinigen Sie die 
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Kontakte, bevor Sie neue Batterien 
einlegen. Es besteht Verätzungsgefahr 
durch Batteriesäure!

 − Entfernen Sie auch leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie sicher.

 − Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht 
benutzen, nehmen Sie die Batterien 
heraus.

 − Schließen Sie die Anschlussklemmen 
nicht kurz!

 − Entfernen Sie wiederaufl adbare Batte-
rien aus dem Gerät, bevor sie geladen 
werden.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Möglicher Geräteschaden durch 
Wassereintritt!

 − Verwenden Sie das Gerät nur in trocke-
nen, regengeschützten Bereichen.

 − Tauchen Sie das Gerät nicht unter 
Wasser.
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Lieferumfang

 GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Es besteht Erstickungsgefahr durch Ver-
schlucken oder Einatmen von Kleinteilen 
oder Folien.

 − Halten Sie die Verpackungsfolie von 
Kindern fern.

 − Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 
entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 − Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit und Unversehrt-
heit der Lieferung und benachrichtigen Sie uns bitte 
innerhalb von 14 Tagen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett oder beschädigt ist.

Mit dem von Ihnen erworbenen Paket haben Sie erhalten:
• Fliegenwedler
• 2 x AA Mignon Batterien
• Bedienungsanleitung, Garantiekarte
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Geräteübersicht
A

Off On 

1

2

3

4

5

6

1 Flügel

2 Geräteblock

Geräteunterseite

3 Ein-/Ausschalter

4 Gummifüße

5 Batteriefachdeckel

6 Öffnungslasche für Batteriefachdeckel



Batterien einlegen

15

Batterien einlegen
Der Fliegenwedler benötigt 2 x 1,5 V  Batterien, Typ AA/
LR6/R6 (siehe Abb. 1).
1

AAAA

Off On 

 − Nehmen Sie den Batteriefachdeckel 5  ab, indem 
Sie die Öffnungslasche drücken  6  und den Deckel 
abheben.

 − Setzen Sie die beiden Batterien in das Batteriefach ein. 
Beachten Sie die Polarität! Der Minuspol liegt jeweils an 
der Feder an.

 − Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf.

Fliegenwedler verwenden
 − Schieben Sie den Ein-/Ausschalter 3  auf der Geräteun-

terseite auf die Position ON, um das Gerät einzuschalten. 
 − Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Fläche.
 − Achten Sie darauf, dass ausreichend Platz ist, damit 

sich die Flügel frei drehen können und nicht blockiert 
werden.
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Der Kopf mit den Flügeln 1  beginnt sich zu drehen. 
Die glitzernden Flügel entfalten sich und halten durch ihre 
Drehbewegung die Fliegen von darunter stehenden Speisen 
fern (siehe Abb.2).

2

− Um das Gerät auszuschalten, stellen Sie den Ein-/Aus-
schalter auf die Position OFF.

Reinigung
Für die Reinigung des Geräts ein feuchtes, weiches Tuch mit 
einem milden Reinigungsmittel verwenden.
Vermeiden Sie chemische Lösungs- und Reinigungsmittel, 
weil sie die Oberfl äche und/oder Beschriftungen des Geräts 
beschädigen können.
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Entsorgung
VERPACKUNG
Ihr Gerät befi ndet sich zum Schutz vor Transportschäden in 
einer Verpackung. Verpackungen sind aus Materialien herge-
stellt, die umweltschonend entsorgt und einem fachgerechten 
Recycling zugeführt werden können.

GERÄT
Alle mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeich-
neten Altgeräte dürfen nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden.

Entsprechend Richtlinie 2012/19/EU ist das Gerät am Ende sei-
ner Lebensdauer einer geordneten Entsorgung zuzuführen. 
Dabei werden im Gerät enthaltene Wertstoffe der Wiederver-
wertung zugeführt und die Belastung der Umwelt vermieden.
Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für Elektro-
schrott oder einem Wertstoffhof ab. Nehmen Sie vorher die 
Batterien aus dem Gerät, und geben Sie diese getrennt an 
einer Sammelstelle für Altbatterien ab.
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches Entsor-
gungsunternehmen oder Ihre kommunale Verwaltung.

BATTERIEN
Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Haus-
müll. Batterien müssen sachgerecht entsorgt 
werden. Zu diesem Zweck stehen im batterievertrei-

benden Handel sowie bei kommunalen Sammelstellen ent-
sprechende Behälter zur Entsorgung bereit. Weitere Auskünfte 
erteilen Ihr örtlicher Entsorgungsbetrieb oder Ihre kommunale 
Verwaltung.
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Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit 
der Lieferung von Geräten, die Batterien enthalten, sind wir 
verpfl ichtet, Sie auf folgendes hinzuweisen:
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer 
gesetzlich verpfl ichtet.
Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.

Technische Daten
Batterie betrieb: 2 x 1,5 V 

Batterien, Typ AA/LR6/R6

Bemessungsstrom: 80 mA

Abmessungen (B x H x T): ca. 8 x 25 x 8 cm

Durchmesser
bei ausgebreiteten Flügeln: 40 cm

EU-Konformitätsinformation
Hiermit erklärt die MEDION AG, dass sich dieses Gerät 
in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anfor-
derungen und den übrigen einschlägigen Bestim-
mungen befi ndet:

• EMV-Richtlinie 2014/30/EU
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
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Serviceinformationen
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht und erwartet 
funktionieren, wenden Sie  sich zunächst an unseren Kunden-
service. Es stehen Ihnen verschiedene Wege zur Verfügung, 
um mit uns in Kontakt zu treten:

• In unserer Service-Community treffen Sie auf andere 
Benutzer sowie unsere Mitarbeiter und können dort Ihre 
Erfahrungen austauschen und Ihr Wissen weitergeben.
Sie fi nden unsere Service-Community unter 
community.medion.com.

• Gerne können Sie auch unser Kontaktformular unter 
www.medion.com/contact nutzen.

• Selbstverständlich steht Ihnen unser Serviceteam auch 
über unsere Hotline oder postalisch zur Verfügung.

Öffnungszeiten Rufnummer
Mo. - Fr.: 08:00 - 20:00
Sa.: 10:00 - 18:00

 01 928 7661

Serviceadresse
MEDION Service Center

Franz-Fritsch-Str. 11
4600 Wels
Österreich
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Diese und viele weitere Bedienungs-
anleitungen stehen Ihnen über das Ser-
viceportal www.medionservice.com zum 
Download zur Verfügung.
Sie können auch den nebenstehenden 
QR-Code scannen und die Bedienungs-
anleitung über das Serviceportal auf Ihr 
mobiles Endgerät laden.

Impressum
Copyright © 2022
Stand: 10.03.2022
Alle Rechte vorbehalten.
Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt.
Vervielfältigung in mechanischer, elektronischer und jeder an-
deren Form ohne die schriftliche Genehmigung des Herstellers 
ist verboten.
Das Copyright liegt bei der Firma:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland
Bitte beachten Sie, dass die oben stehende Anschrift keine 
Retourenanschrift ist. Kontaktieren Sie zuerst immer unseren 
Kundenservice.
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Datenschutz erklärung
Sehr geehrter Kunde!
Wir teilen Ihnen mit, dass wir, die MEDION AG, Am Zehnthof 77, 
45307 Essen als Verantwortlicher Ihre personenbezogenen 
Daten verarbeiten.
In datenschutzrechtlichen Angelegenheiten werden wir durch 
unseren betrieblichen Datenschutzbeauftragten, erreichbar 
unter MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, D – 45307 Es-
sen; datenschutz@medion.com unterstützt. Wir verarbeiten 
Ihre Daten zum Zweck der Garantieabwicklung und damit 
zusammenhängender Prozesse ( z. B. Reparaturen) und stüt-
zen uns bei der Verarbeitung Ihrer Daten auf den mit uns ge-
schlossenen Kaufvertrag.
Ihre Daten werden wir zum Zweck der Garantieabwicklung 
und damit zusammenhängender Prozesse ( z. B. Reparaturen) 
an die von uns beauftragten Reparaturdienstleister über-
mitteln. Wir speichern Ihre personenbezogenen Daten im 
Regelfall für die Dauer von drei Jahren, um Ihre gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte zu erfüllen.
Uns gegenüber haben Sie das Recht auf Auskunft über 
die betreffenden personenbezogenen Daten sowie 
auf Berichtigung, Löschung, Einschränkung der Ver-
arbeitung, Widerspruch gegen die Verarbeitung sowie auf 
Datenübertragbarkeit.
Beim Auskunfts- und beim Löschungsrecht gelten jedoch Ein-
schränkungen nach den §§ 34 und 35 BDSG ( Art. 23 DS-GVO), 
Darüber hinaus besteht ein Beschwerderecht bei einer zu-
ständigen Datenschutzaufsichtsbehörde (Art. 77 DS-GVO i. V. 
m. § 19 BDSG). Für die MEDION AG ist das die Landesbeauftragte 
für Datenschutz und Informationsfreiheit Nordrhein Westfalen, 
Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.
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Die Verarbeitung Ihrer Daten ist für die Garantieabwicklung 
erforderlich; ohne Bereitstellung der erforderlichen Daten ist 
die Garantieabwicklung nicht möglich.



Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel 
Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör 
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestel-
len suchen, oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen 
möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans 
Ziel.
Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe 
einer Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise 
einen Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder 
Kontaktdaten!
Und so geht‘s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smart-
phone, einen installierten QR-Code-Reader sowie eine Inter-
net-Verbindung.  
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App 
Store Ihres Smartphones.
Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone 
den folgenden QR-Code und erfahren Sie 
mehr über Ihr neu erworbenes ALDI-Produkt.
Ihr Hofer Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten 
Sie auch im Internet über das Hofer 
Serviceportal unter www.hofer-service.at.

Beim Ausführen des QR-Code Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für 
die Internet-Verbindung entstehen.

QR
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